John 1:1
Matthew 9:8



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the nominative masculine plural aorist active participle of the verb EIDON, which means “to see.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the action in its entirety as a fact or reality.


The passive voice indicates that the crowds produced the action.


The participle is temporal, the action preceding the action of the main verb.  It is translated “after seeing.”  There is no direct object in the Greek, but English grammar requires one.  So we supply the word “[this],” referring to the situation previously described.

Next we have the nominative subject from the masculine plural article and noun OCHLOS, meaning “the crowds.”  This is followed by the third person plural aorist passive indicative of the verb PHOBEW, which means “to be afraid.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the action in its entirety as a fact or reality.


The passive voice indicates that the crowds received the action of being afraid.


The declarative indicative mood describes the action as a fact or reality.

“Now after seeing [this], the crowds were afraid”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural aorist active indicative of the verb DOXAZW, which means “to glorify.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the action in its entirety as a fact or reality.


The active voice indicates that the crowds produced the action.


The declarative indicative mood describes the action as a fact or reality.

Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God.”

“and glorified God,”
 is the appositional accusative from the masculine singular articular aorist active participle of the verb DIDWMI, which means “to give.”


Then article functions as a relative pronoun, translated “who.”


The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes a past, completed action, and is translated by the addition of the auxiliary verb “has, had, have, having, etc.”


The active voice indicates that the crowds produced the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the accusative direct object from the feminine singular noun EXOUSIA and the adjective TOIOUTOS, meaning “such authority.”  Finally, we have the dative indirect object from the masculine plural article and noun ANTHRWPOS, which means “to men.”

“Who had given such authority to men.”
Mt 9:8 corrected translation
“Now after seeing [this], the crowds were afraid and glorified God, Who had given such authority to men.”
Explanation:
1.  “Now after seeing [this], the crowds were afraid”

a.  Matthew concludes this story by noting the reaction of the crowds inside and outside the house that observed this event.  There were two crowds, one inside the house, and the other outside the house.  Both crowds heard the words of Jesus and observed His healing of the paralytic.  They saw the man stand up, rolling up his bed mat, and walk through the crowds on his way home.  Hundreds of people witnessed these events.  This was all done in public and could not be denied by the religious leaders.


b.  The initial reaction of the crowds was fear.  They were afraid, because they knew what Jesus had said about the evil things being in the heart of the religious leaders.  They were afraid of what God might do to those who had such evil intent in their hearts against Jesus.  We can just imagine how people would naturally want to move away from the scribes and Pharisees out of fear of what God might do to them at this moment.  It is always good to get out of the bursting radius of divine discipline to others (example: Jonathan, the son of Saul, who died with his father in battle, when he should have stayed with David).  I don’t think the crowds were afraid of Jesus; He had never given anyone cause to fear Him.  However, what God might do to the scribes and Pharisees for their blasphemy is a different story.  Was lightening about to strike them?  Was the earth going to open and swallow them?  Were they going to just drop dead?  The crowds had a healthy respect for Jesus, but they feared any association with the scribes and Pharisees at that moment.

2.  “and glorified God,”

a.  When nothing happened to the scribes and Pharisees, the crowds realized that what Jesus had done was a miracle and a blessing to them and anyone else in need of the Lord’s forgiveness and healing.


b.  Thus the immediate reaction of fear turned into the response of glorification of God.  The crowds glorified God the Father for what He had empowered the Man, Christ Jesus, to do.  Notice that the people gave the glory to God the Father and not to Jesus.  The glory went where it belonged—to God the Father.  Everything Jesus did was to glorify His Father in heaven and not to glorify Himself, though He is worthy of our glorification of Him as well.

3.  “Who had given such authority to men.”

a.  The people recognized that God the Father had given the authority to forgive sins and heal disease to men.  Why the plural ‘men’, when only one Man was involved in this action?  It is possible (but not likely) that the crowds assumed that the disciples of Jesus would also have this authority (either now or in the future).  The disciples would have this authority in the future, but there was no indication that they had this authority now.  It is more likely that Matthew uses the plural in a generic sense of ‘mankind’.


b.  The important point here is that regardless of what the religious leaders believed, the people believed that Jesus had the authority to forgive sins.  The scribes and Pharisees didn’t believe this for a moment, but the people did, and that made all the difference.  The fact that God had given a Man the authority to forgive sins was an incredible blessing, because a man such as Jesus could identify with the pains, weaknesses, hardships, frustrations, etc. of other men.  Heb 4:15a, “For we do not have a high priest who cannot sympathize with our weaknesses,…”  We have a representative before God the Father who can sympathize with our weaknesses.  The crowds began in recognize the germination of this principle and glorified God because of it.


c.  The people realized that anyone could go to Jesus and seek forgiveness for their sins.  That changed everything in the religious life of Israel.

4.  Commentators’ comments.


a.  “All the spectators (and that must include the national leaders [I disagree; there is no indication anywhere in Scripture that they changed one bit because of this.]) were amazed and glorified God because of seeing His authority demonstrated through Jesus.  The nation’s leaders had recognized that Jesus had claimed to be God.”
  They may have recognized His claim, but they rejected His claim as being true.

b.  “The general term men in v. 8 is therefore unexpected. It may be generic (their surprise was that Jesus as man had such authority); or it may look forward to the extension of Jesus’ authority to his disciples in Mt 16:19; 18:18.”


c.  “The crowd is afraid, probably combining terror and awe, and glorifies God.  The key Matthean distinctive appears in the phrase, ‘who had given such authority to men.’  The plural ‘men’ may be rhetorical and not refer to anyone other than Jesus.  Still, many have assumed that Matthew was foreshadowing Christ’s delegation of His authority to His followers.  Jesus continues to appear as one with divine authority.  Just as Jesus exercised God’s sovereignty over wind and waves and demonstrated His superiority over Satan’s minions, so now He displays the very authority of God to forgive sins.”


d.  “Matthew does not tell us what the effect of all this was on the scribes who had been so supercilious when Jesus forgave the paralytic’s sins (unless he includes them in the crowds, which seems unlikely).  The effect of the miracle on the crowds was that they were awe-struck.  They reacted as in the presence of God.  They recognized the hand of God in it all, and they glorified Him. They saw that the power that had raised the man from his bed was divine, not human.  That the authority is given to men does not mean that any person can do what Jesus had just done.  There is not the slightest indication that anyone in the crowd thought that.  Rather, the thought is that God has been pleased not to keep the power in heaven, but to give it to people here on earth in and through Jesus.”


e.  “Here the uneducated people saw more clearly than the educated scribes.  What the hateful scribes said and did is passed by in significant silence.”
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